中华人民共和国

NƯỚC CỘNG HOÀ NHÂN DÂN TRUNG HOA
出/入境健康申明卡

PHIẾU KÊ KHAI SỨC KHOẺ XUẤT/NHẬP CẢNH

请在相应“□”中划“√”    □ 出境     □ 入境 
Hãy đánh dấu “√” vào ô “□” tương ứng         Xuất cảnh □   Nhập cảnh □

姓名：                                   性别        □男           □女            出生日期：  年  月 日

Họ và tên: ……………. …   Giới tính: □ Nam      □ Nữ     Ngày sinh:  Năm     tháng     ngày
国籍（地区）：          职业 □ 务工人员□经商人员□外交人员□政府工作人员□学生□医护人员□出/入境运输工作人员□无业□其他
Quốc tịch (khu vực):……       Nghề nghiệp: □ Nhân viên tài chính    □ Nhân viên kinh doanh □ Nhân viên ngoại giao  □ Người làm việc trong cơ quan nhà nước   □ Học sinh   □ Nhân viên y tế  □ Nhân viên vận chuyển phương tiện xuất/nhập cảnh   □ Nghề nghiệp tự do  □ Nghề nghiệp khác……….

1. 证件类型 □护照 □前往港澳通行证  □前往台湾通行证  □往来港澳通行证  □


Loại giấy chứng nhận: □ Hộ chiếu □ Giấy thông hành đi tới Hồng Kông và Ma Cao □ Giấy thông hành qua lại Đài Loan  □ Giấy thông hành về từ Hồng Kông và Ma Cao  

□ 港澳居民来往内地通行证  □ 台湾居民往来大陆通行证 □中华人民共和国出入境通行证

□ Giấy thông hành đến Đại lục của cư dân Hồng Kông và Ma Cao  □ Giấy thông hành đến Đại lục của cư dân Đài Loan  □ Giấy thông hành xuất nhập cảnh Nước cộng hoà nhân dân Trung Hoa  

□其他证件 


证件号码：

□ Giấy tờ khác:………………… Số giấy tờ………………………….
航班（船班/车次）号：


座位号： 


（凡乘坐果国际及港澳台航班、列车、客车、轮渡、邮轮、出入境的人员均应填写航班/船班/车次号与座位号）


Số chuyến bay (chuyến bay/lượt xe):………….. Số ghế………(Bất kỳ người nào chỉ cần xuất nhập cảnh qua các chuyến bay quốc tế cùng chuyến bay Hồng kông, Ma cao, Đài Loan, đi tàu, xe khách, phà, tàu du lịch đều cần điền chuyến bay/chuyến tàu/chuyến phà cùng với số ghế ngồi).
2. □境内 □境外有效手机号或固定电话：

Số điện thoại di động hoặc điện thoại bàn có hiệu lực tại □ Trong nước □ Ngoài nước…………

其他境内有效联系人： 


有效手机或固定电话：

Người liên hệ khác trong nước……………….Số điện thoại di động hoặc điện thoại cố định có hiệu lực:………………….
境内居住地址： 

  （市、自治区）                   市 、
          县（市，区，旗）
Địa chỉ cư trú trong nước: …………….Tỉnh (Thành phố, Khu tự trị)……………Thành phố………….. Huyện (khu, Quận, TP)

3. 过去14日内至今，您旅居的国家和地区（国内地址请具体到所在城市的县/市/区/旗）
Trong 14 ngày qua đến nay, anh/chị đã đi qua và ở lại tại Quốc gia và Địa phương (địa chỉ trong nước xin hãy khai cụ thể chi tiết đến Kỳ/Quận/Thị/Huyện của Tỉnh thành mình tới.
日期：                                     旅居国家或地区：


Ngày tháng:………..Đi qua và ở lại tại Địa phương hoặc Quốc gia:………………………………

日期：                                     旅居国家或地区：


Ngày tháng:………..Đi qua và ở lại tại Địa phương hoặc Quốc gia:………………………………

日期：                                     旅居国家或地区：


Ngày tháng:………..Đi qua và ở lại tại Địa phương hoặc Quốc gia:………………………………

4. 请选择您是否有以下症状  □ 是  □否

Anh/chị có những triệu chứng dưới đây hay không:    □Có   □Không
若有，请勾选

Nếu có, đề nghị đánh dấu  “√”

□发热 □ 寒战 □ 乏力 □ 咳嗽 □ 呼吸困难 □  鼻塞流涕 □头疼 □ 咽痛 □ 胸痛

□ Sốt  □ Ớn lạnh  □Yếu trong người □Ho  □Khó thở   □Nghẹt mũi □Đau đầu □Đau họng   □Đau ngực

□ 肌肉或关节痛 □ 恶心呕吐 □腹泻 □ 皮痒 □ 面色潮红 □ 淤血或瘀斑  □ 淋巴结肿大

□ Đau cơ hoặc khớp  □ Khó chịu buồn nôn  □ Ỉa chảy □ Mề đay  □ Bốc hoả  □ Bầm tím hoặc tụ máu
忛膜皮肤黏膜黄染   □其他症状
□Sưng hạch bạch huyết   □Vàng da và niêm mạc  □ Các triệu chứng khác…………

5. 您入境前48小时新冠肺炎核算检测结果？（仅入境人员填写）□ 阳性  □ 阴性


5.Kết quả xét nghiệm Covid – 19 trước khi anh/chị nhập cảnh 48 tiếng? (Chỉ dành cho người nhập cảnh điền thông tin)   □Dương tính    □Âm tính

尊敬的出入境人员，根据有关法律法规规定，为了您和他人健康，请如实逐项填报，如有隐瞒或虚假填z报，将依照《中华人民共和国国境卫生检疫法》追究相关责任；若引起检疫传染病传播或者有传播严重危险的，将按照《中华人民共和国刑法》第三百三十二条，处三年以下有期徒刑或者拘役，并处或者单处罚金。

Kính gửi người xuất nhập cảnh, căn cứ quy định pháp quy liên quan của pháp luật để đảm bảo sức khoẻ anh/chị và những người khác xung quanh xin hãy trung thực điền đầy đủ từng mục các thông tin khai báo, nếu phát hiện có che dấu hoặc khai gian dối sẽ chiếu theo “Luật kiểm dịch y tế trong nước Nước Cộng hoà nhân dân Trung Hoa” truy cứu trách nhiệm tương quan; Nếu hành động này dẫn tới lây lan dịch bệnh hoặc có nguy cơ lây lan nghiêm trọng sẽ chiếu theo điều thứ 332 trong <Luật hình sự Nước Cộng hoà nhân dân Trung Hoa> sử phạt hạn từ dưới 3 năm hoặc bắt giữ, phạt đồng thời hoặc phạt nộp tiền phạt vi phạm.
本人已阅知本申明卡所列事项，保证以上申明内容真是准确。如有虚假申明内容，愿承担相应法律责任。

Bản thân đã đọc và hiểu các điều ghi trên phiếu kê khai này, xin đảm bảo nội dung khai báo bên trên là chân thực rõ rang. Nếu có nội dung khai báo gian dối xin tự chịu trách nhiệm pháp luật tương ứng.






签名                                       日期
	Ký tên                       


	Ngày tháng:
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